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MODELLO DI GUANTO PER MOTO:

VEDI ETICHETTA ALL'INTERNO DELL'INDumento

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE:

Pulizia superficiale solo con una spugna bagnata.

ISTRUZIONI DI CONSERVAZIONE:

Conservare il guanto in un luogo asciutto e pulito, protetto dalla luce solare e dai punti caldi e freddi. se possibile, conservare nella confezione 

originale. Tenerlo lontano da sostanze chimiche che potrebbero danneggiare i materiali e far perdere al guanto le sue proprietà protettive.

REVISIONE:

Prima dell'uso di questo DPI, verificare che i materiali, la protezione delle nocche, i rinforzi e le cuciture siano in perfetto stato. Nel caso in cui 

i PPE non rispettino questa richiesta, riparazione, richiesta a un distributore ufficiale del prodotto o rifiuto.

CONFEZIONE: 

Per garantire la corretta conservazione del guanto, viene venduto in un sacchetto di plastica chiuso con pulsanti a pressione. 

Conservare questa borsa per futuri depositi.

REGOLAZIONE: 

Una volta terminato il guanto, chiudere la cinghia sul tessuto autoadesivo assicurandone la corretta aderenza e accertandosi che non eserciti 

una pressione eccessiva sul polso o che lasci il guanto troppo largo.

UTILIZZARE CON ALTRI INDUMENTI: 

Questo guanto può influire sulle prestazioni della giacca da moto. Per garantire la corretta vestibilità e sovrapposizione con altri indumenti, 

inserire il polsino del guanto nella manica della giacca protettivao su una tasca protettiva - quando il guanto indossa la giacca.

AVVERTIMENTO:

Questi guanti sono progettati per offrire una protezione meccanica limitata a mani e polsi in incidenti, inclusi incidenti con la motocicletta, 

veicoli in conflitto, arredi stradali e superfici stradali e piccoli impatti.

Questi guanti sono progettati per fornire protezione pur avendo basse penalità ergonomiche associate al loro utilizzo.

Questi guanti non possono proteggere da tutti i danni causati da un incidente e sono progettati SOLO per la guida in moto.

TAGLIE DISPONIBILI: Per garantire la perfetta aderenza del guanto, 
misurare la larghezza della mano (A) in 
centimetri e cercare nella tabella seguente 
la dimensione più adatta. Indossa il guanto 
più adatto in base alle tue misure, fissalo 
e verifica se puoi rimuoverlo senza aprire 
il sistema di chiusura. Se ne hai bisogno, 
prova un'altra taglia fino a quando non ti senti 
completamente a tuo agio e protetto.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

Dei nostri prodotti è disponibile sul link:
hhtp://spyke.it/declarations/

Certificato emesso da:

Non utilizzare questo DPI 5 anni dopo la sua acquisizione.

Questo pittogramma indica che si tratta di un guanto per la protezione della motocicletta (immagine) con una valutazione 

globale del livello 1 di protezione (1) o del livello 2 di protezione (2) e con Knuckle Protection (KP) o senza Knuckle Protection ().

Questo guanto è certificato secondo il regolamento 2016/425 e la norma EN13594: 2015.

LIVELLO DI PRESTAZIONI
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MODÈLE DE GANT DE MOTO:

VOIR L'ÉTIQUETTE À L'INTÉRIEUR DU Vêtement

INSTRUCTION DE MAINTENANCE

Nettoyage superficiel avec une éponge humide uniquement.

INSTRUCTION DE STOCKAGE:

Conservez le gant dans un endroit sec et propre, à l'abri du soleil et des sources de chaleur et de froid. si possible, conserver dans l'emballage 

d'origine. Éloignez-le des substances chimiques qui pourraient endommager les matériaux et faire perdre au gant ses propriétés de protection.

RÉVISION:

Avant l'utilisation de cet EPI, vérifiez le matériel, la protection des articulations, les renforts et les coutures sont en parfait état. Si les EPI ne 

se conforment pas à cette exigence, réparez-le ou demandez à un distributeur officiel du produit, ou refusez-le.

CONDITIONNEMENT: 

Pour assurer le bon stockage du gant, celui-ci est vendu dans un sac en plastique fermé avec des boutons de pression. Conservez ce sac pour 

de futurs stockages.

AJUSTEMENT: 

Une fois le gant terminé, fermez la sangle du tissu auto-adhésif en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée et en évitant d'exercer une pression 

excessive sur le poignet ou en laissant le gant trop lâche.

UTILISATION AVEC D'AUTRES VÊTEMENTS: 

Ce gant peut influer sur les performances de la veste de moto. Pour garantir un ajustement correct et le chevauchement avec d'autres 

vêtements, insérez le manchon du gant dans le manchon de la veste de protection ou sur un sac de protection - lorsque le gant est porté 

sur la veste.

ATTENTION:

Ces gants sont conçus pour conférer une protection mécanique limitée aux mains et aux poignets en cas d'accident, y compris de motocyclette, 

de véhicules en conflit, de mobilier et de revêtement de chaussée et de petits impacts.

Ces gants sont conçus pour offrir une protection tout en ayant de faibles pénalités ergonomiques associées à leur utilisation.

Ces gants ne peuvent pas protéger de tous les dommages sur un accident et sont conçus UNIQUEMENT pour la conduite en moto.

TAILLES DISPONIBLES: Pour assurer un ajustement parfait du gant, 
mesurez la largeur de votre main (A) 
en centimètres et recherchez dans le tableau 
suivant la taille la plus appropriée. Portez le 
gant le plus approprié selon vos mensurations, 
attachez-le et vérifiez si vous pouvez le retirer 
sans ouvrir le système de fermeture. Si vous 
en avez besoin, essayez une autre taille jusqu'à 
ce que vous vous sentiez complètement à l'aise 
et protégé.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DE L'UE

La déclaration de conformité UE de nos produits est disponible sur le lien:
hhtp://spyke.it/declarations/

Certificat émis par:

Ne pas utiliser cet EPI 5 ans après son acquisition.

Ce pictogramme signifie qu'il s'agit d'un gant de protection de moto (image) avec évaluation globale du niveau de protection 1 (1) 

ou de niveau 2 (2) et avec protection des articulations (KP) ou sans protection des articulations ().

Ce gant est certifié conformément au règlement 2016/425 et à la norme EN13594: 2015.

NIVEAU DE PERFORMANCE
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MODELO DE LUVA DE MOTOCICLETA:

VER ETIQUETA DENTRO DO vestuário

INSTRUÇÃO DE MANUTENÇÃO

Limpeza superficial apenas com uma esponja molhada.

INSTRUÇÃO DE ARMAZENAMENTO:

Mantenha a luva em um local seco e limpo, protegido da luz do sol e focos de calor e frio. se ossível, guarde na embalagem original. 

Mantenha-o longe de substâncias químicas que possam danificar os materiais e fazer com que a luva perca suas propriedades de proteção.

REVISÃO:

Antes do uso deste EPI, verifique se os materiais, a proteção das juntas, os reforços e as costuras estão em perfeito estado. Caso o EPI

 não cumpra esse requisito, repare, solicite a um distribuidor oficial do produto ou o rejeite.

EMBALAGEM: 

Para garantir o correto armazenamento da luva, ela é vendida em um saco plástico fechado com botões de pressão. Guarde este saco para 

futuros armazenamentos.

AJUSTE: 

Quando a luva estiver pronta, feche a alça no tecido aderente automático, garantindo o ajuste correto e garantindo que não exerça pressão 

excessiva no pulso ou deixe a luva muito frouxa.

USO COM OUTRAS PEÇAS: 

Esta luva pode influenciar no desempenho da jaqueta de motocicleta. Para garantir o ajuste correto e a sobreposição com outras roupas, 

nsira o manguito da luva na manga da jaqueta de proteção ou em um suporte de proteção - quando a luva estiver desgastada na jaqueta.

ATENÇÃO:

Essas luvas foram projetadas para fornecer proteção mecânica limitada às mãos e pulsos em acidentes, incluindo acidentes com a motocicleta,

 veículos em conflito, móveis e superfícies de estradas e pequenos impactos.

Essas luvas foram projetadas para oferecer proteção, com baixas penalidades ergonômicas associadas ao seu uso.

Essas luvas não podem proteger de todos os danos causados   por um acidente e foram projetadas SOMENTE para motociclismo.

TAMANHOS DISPONÍVEIS: Para garantir o ajuste perfeito da luva, meça 
a largura da sua mão (A) em centímetros 
e procure na tabela a seguir o tamanho mais 
adequado. Use a luva mais adequada 
de acordo com suas medidas, aperte-a 
e verifique se você pode removê-la sem abrir
 o sistema de fechamento. Caso precise, tente 
outro tamanho até se sentir completamente 
confortável e protegido.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE

A Declaração de Conformidade da UE de nossos produtos está disponível no link:
hhtp://spyke.it/declarations/

Certificado emitido por:

Não use esse EPI 5 anos após sua aquisição.

Este pictograma significa que se trata de uma luva para proteção de motocicleta (imagem) com uma avaliação global do nível 1

 de proteção (1) ou nível 2 de proteção (2) e com Knuckle Protection (KP) ou sem Knuckle Protection ().

Esta luva é certificada de acordo com o Regulamento 2016/425 e a norma EN13594: 2015.

NÍVEL DE DESEMPENHO
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MOTORRAD-HANDSCHUH-MODELL:

SIEHE ETIKETT IN DER KLEIDUNG

WARTUNGSANLEITUNG

Oberflächenreinigung nur mit einem feuchten Schwamm.

LAGERUNGSANWEISUNG:

Bewahren Sie den Handschuh an einem trockenen und sauberen Ort auf, der vor Sonnenlicht und Hitze und Kälte geschützt ist. wenn möglich 

in der originalverpackung aufbewahren. Halten Sie es fern von chemischen Substanzen, die das Material beschädigen und 

die Schutzeigenschaften des Handschuhs beeinträchtigen könnten.

REVISION:

Prüfen Sie vor der Verwendung dieser PSA, ob die Materialien, der Knöchelschutz, die Verstärkungen und die Nähte in einwandfreiem Zustand

 sind. Wenn die PSA diese Anforderungen nicht erfüllt, wenden Sie sich an einen offiziellen Vertriebshändler oder lehnen Sie das Produkt ab.

VERPACKUNG: 

Um die richtige Aufbewahrung des Handschuhs zu gewährleisten, wird er in einer Plastiktüte verkauft, die mit Druckknöpfen verschlossen ist. 

Bewahren Sie diese Tasche für zukünftige Aufbewahrungen auf.

VERPACKUNG: 

Um die richtige Aufbewahrung des Handschuhs zu gewährleisten, wird er in einer Plastiktüte verkauft, die mit Druckknöpfen verschlossen ist. 

Bewahren Sie diese Tasche für zukünftige Aufbewahrungen auf.

VERWENDUNG MIT ANDEREN BEKLEIDUNGEN: 

Dieser Handschuh kann die Leistung der Motorradjacke beeinflussen. Um die richtige Passform und Überlappung mit anderen 

Kleidungsstücken zu gewährleisten, führen Sie die Manschette des Handschuhs in den Ärmel der Schutzjacke oder in einen schützenden 

Eimer ein - wenn der Handschuh über der Jacke getragen wird.

WARNUNG:
Diese Handschuhe sind so konzipiert, dass sie bei Unfällen, einschließlich Unfällen mit dem Motorrad, widersprüchlichen Fahrzeugen, 
Straßenmöbeln und Straßenbelägen sowie kleinen Stößen, nur einen begrenzten mechanischen Schutz für Hände und Handgelenke bieten.
Diese Handschuhe wurden entwickelt, um Schutz zu bieten, und haben gleichzeitig geringe ergonomische Nachteile, die mit ihrer Verwendung 
verbunden sind.
Diese Handschuhe können bei einem Unfall nicht vor allen Schäden schützen und sind NUR für das Motorradfahren bestimmt.

VERFÜGBARE GRÖSSEN: Um den perfekten Sitz des Handschuhs zu 
gewährleisten, messen Sie die Breite Ihrer 
Hand (A) in Zentimetern und suchen Sie in der 
folgenden Tabelle die am besten geeignete 
Größe. Tragen Sie den für Sie am besten 
geeigneten Handschuh, befestigen Sie ihn 
und prüfen Sie, ob Sie ihn entfernen können, 
ohne das Verschlusssystem zu öffnen. 
Versuchen Sie es mit einer anderen Größe, 
bis Sie sich rundum wohl und geschützt fühlen.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Die EU-Konformitätserklärung für unsere Produkte finden Sie unter folgendem Link:
hhtp://spyke.it/declarations/

Zertifikat ausgestellt von:

Verwenden Sie diese PSA nicht 5 Jahre nach dem Erwerb.

Dieses Piktogramm bedeutet, dass dies ein Handschuh für den Motorradschutz (Bild) mit einer Gesamtbewertung

 von Schutzstufe 1 (1) oder Schutzstufe 2 (2) und mit Knöchelschutz (KP) oder ohne Knöchelschutz () ist.

Dieser Handschuh ist gemäß der Verordnung 2016/425 und der Norm EN13594: 2015 zertifiziert.

LEISTUNGSNIVEAU
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To ensure the perfect fit of the glove,
measure the width of your hand (A) in
centimeters and search at the following
table the most suitable glove according
to your measurements, fasten it and 
check if you can remove it without 
opening the closure system. In case 
you need it, try another size until you 
feel completely comfortable and 
protected.EU DECLARATION OF CONFORMITY

The EU Declaration of Conformity of our products is available on the link:
hhtp://spyke.it/declarations/
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IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

EU Izjava o sukladnosti naših proizvoda dostupna je na poveznici:

hhtp://spyke.it/declarations/
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ

Η δήλωση συμμόρφωσης των προϊόντων της ΕΕ διατίθεται στον σύνδεσμο:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Termékeink EU megfelelőségi nyilatkozata elérhető a linken:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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Декларация на ЕС за съответствие

Декларацията на ЕС за съответствие на нашите продукти е достъпна на линка:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE

Declarația UE de conformitate a produselor noastre este disponibilă pe link-ul.:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE

La Declaración de conformidad de la UE de nuestros productos está disponible en el enlace:

h�p://spyke.it/declara�ons/

XS S M. L XL 2XL 3XL

A

A

17,8-
20,3

20,3-
21,6

21,6-
22,9

22,9-
24,1

24,1-
25,4

25,4-
27,9

16,5-
17,8

17,8-
19,0

19,0-
20,3

20,3-
21,6

21,6-
22,9

MAN

LADY



SPYKE TECHNOLOGY SP. Z O.O.
UL. DĄBROWSKIEGO 207/213
93-231 ŁÓDŹ, POLAND
www.spyke.it

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie toodete EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval lingil:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

ES izstrādājumu atbilstības deklarācija ir pieejama uz saites:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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ź Ę

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Deklaracja zgodności UE naszych produktów jest dostępna pod linkiem:

h�p://spyke.it/declara�ons/
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